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Hinweise zur Checkliste
Mit Hilfe dieser Checkliste kann man unterschiedliche Leistungsangebote oder Service Levels für bestimmte Kunden oder Kundengruppen miteinander vergleichbar machen. Hierzu trägt man für jeden Kunden oder jede Kundengruppe die vereinbarten oder angebotenen Standards in die Tabelle in jeweils eine Spalte ein.
Die Checkliste sollte an die eigenen Anforderungen angepasst werden. Weitere Aspekte können auch aus dem Abschnitt Service Level Agreements im Kapitel Qualitätssicherungsmaßnahmen der BDÜ Best Practices entnommen werden.
Die Checkliste dient dazu den anzubietenden Leistungsumfang entsprechend der Bedeutung von Kunden zu definieren oder eine Übersicht über die Anforderungen aus getroffenen SLAs mit Kunden zu geben.
	
	A
	B
	C
	D
	D

	Anforderungen Übersetzung
	☐	☐	☐	☐	☐
	Inhaltliche Korrektheit
	☐	☐	☐	☐	☐
	Sprachliche Korrektheit
	☐	☐	☐	☐	☐
	Sprachlicher Stil
	☐	☐	☐	☐	☐
	Dateiformat
	☐	☐	☐	☐	☐
	Sprach-/landesspezifische Typografie
	☐	☐	☐	☐	☐
	Anforderungen Auftragsabwicklung 1
	☐	☐	☐	☐	☐
	Umsetzung vereinbarter Leistungen
	☐	☐	☐	☐	☐
	Pünktlichkeit
	☐	☐	☐	☐	☐
	Informationen / Transparenz
	☐	☐	☐	☐	☐
	Rechnungslegung
	☐	☐	☐	☐	☐
	Anforderungen Auftragsabwicklung 2
	☐	☐	☐	☐	☐
	Rückfragen / Feedback vom Übersetzer
	☐	☐	☐	☐	☐
	Reaktionsgeschwindigkeit
	☐	☐	☐	☐	☐
	Flexibilität
	☐	☐	☐	☐	☐
	Kooperation
	☐	☐	☐	☐	☐
	Anforderungen Übersetzer (DL)
	☐	☐	☐	☐	☐
	Allgemeine Reaktionszeit
	☐	☐	☐	☐	☐
	Kooperation
	☐	☐	☐	☐	☐
	Verfügbarkeit
	☐	☐	☐	☐	☐
	Leistungsumfang
	☐	☐	☐	☐	☐
	Sonstige Hinweise:
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